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Bitte vor Montage und

Inbetriebnahme die Betriebs-

anleitung aufmerksam lesen

Pfed montazi a uvedenim do provozu si
prosim pozorné prectéte navod k
obsluze

A dsszeszerelés és hasznalatba vétel
eldtt kérjiik a hasznalati utasitast
figyelmessen &tolvasni.

Prosimo, da pred montazo in zacetkom
dela navodila za uporabo pazljivo
preberete.

Prije montaze i pustanja u pogon
pazljivo prodcitajte ovo uputstvo
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Bitte Seite 2 ausklappen

Prosim nalistujte stranu 2

A 2 -es oldalat kérjlk szétnyitni.
Prosimo, da stran 2 razgmete.
Molimo Vas da otvorite stranicu 2
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Allgemeine Sicherheitshinweise und
Unfallschutz

Ein unfallfreies und gefahrloses Arbeiten mit dem
Werkzeug ist nur gewahrleistet, wenn Sie die
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung
vollstandig lesen und die enthaltenen Hinweise
befolgen.

@ Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerat,
die AnschluBleitung und den Stecker. Arbeiten Sie
nur mit einem einwandfreien und unbeschadigten
Gerat. Beschadigte Teile mussen sofort von
einem Elektro-Fachmann erneuert werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine, vor jedem
Werkzeugwechsel und bei Nichtgebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Um Beschadigungen des Netzkabels zu
vermeiden, das Netzkabel immer nach hinten von
der Maschine wegfuhren.

Beim Arbeiten im Freien durfen nur dafur
zugelassene Verlangerungskabel verwendet
werden. Die verwendeten Verlangerungskabel
mussen einen Mindest-Querschnitt von 1,5 mm?
aufweisen. Die Steckverbindungen missen
Schutzkontakte aufweisen und
spritzwassergeschutzt sein.

@ Bewahren Sie die Werkzeuge sicher und fur
Kinder nicht erreichbar auf.

® Sichern Sie das zu bearbeitende Werkstiick
gegen Verrutschen (festspannen).

Asbesthaltige Materialien durfen
nicht bearbeitet werden.
Entsprechende Unfallverhiitungsvorschrift
(VBG 119) der Berufsgenossenschaft beachten.

Verwenden Sie nur Orginal-Ersatzteile.

Reparaturen durfen nur von einem Elektro-
Fachmann durchgefuhrt werden.

@ Die Larmentwicklung am Arbeitsplatz kann 85 dB
(A) Uberschreiten. In diesem Fall sind Schall- und
GehbrschutzmaBnahmen fur den Bedienenden
erforerlich. Das Gerausch dieses Elektrowerk-
zeuges wird nach IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN
45635 Teil 21, NFS 31-031 (84/537/EWG)
gemessen.
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Achten Sie auf einen sicheren Stand. Vermeiden
Sie abnormale Korperhaltungen.

Setzen Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
nasser oder feuchter Umgebung und nicht in der
Nahe von brennbaren Flussigkeiten.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am
Netzkabel. Schutzen Sie das Netzkabel vor Be-
schadigung durch Ol, Losungsmittel und scharfen
Kanten. Tragen sie das Elektrowerkzeug nicht am
Kabel.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung.

Vergewissern Sie sich, daB der Schalter beim
AnschluB an das Stromnetz ausgeschaltet ist.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung und Schmuck. Tragen Sie
bei langen Haaren ein Haarnetz.

Verwenden Sie zu lhrer eigenen Sicherheit nur
Zubehdr und Zusatzgerate des Werkzeug-
Herstellers

Der Wert der ausgesendeten Schwingungen
wurde nach ISO 5349 ermittelt.

Vor dem Ablegen des Elektrohobels den voll-
standigen Auslauf der Messerwelle abwarten.
Eine freiliegende Messerwelle kann sich mit der
Oberflache verhaken und zum Verlust der
Kontrolle sowie schweren Verletzungen fuhren.

Es darf nur die orginal Messerwelle des Her-
stellers fur den Elektrohobel Einhell Bavaria BEH
600 verwendet werden. Die orginal Messer-
welle kann bei der ISC GmbH, EschenstraBe 6,
94405 Landau bestellt werden.

Benutzen Sie nur saubere und scharfe Hobelmesser,
um gut und sicher zu arbeiten.
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Betriebsanleitung fur Handhobel

GERATEBESCHREIBUNG
Einstellknopf fur Spantiefe
Ein/Aus-Schalter

Einschaltsperre

hintere Grundplatte
Riemenabdeckung

vordere Grundplatte
Spanauswurf

Adapterstiick fur Spanabsaugung

N UA N =

VERWENDUNG
Der Elektro-Handhobel ist zum Hobeln, Falzen und
Anschragen von Holzteilen bestimmt.

SPANNUNG

Prufen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der Netz-
spannung ubereinstimmt. Die Netzspannung sollte in
keinem Fall um mehr als 10 % von der angegebenen
Nennspannung abweichen.

SCHALTER

Der Elektro-Handhobel ist mit einem Sicherheits-
schalter zur Unfallverhiitung ausgestattet. Zum
Einschalten den seitlichen Sperrknopf driicken und
die Schalttaste driicken. Zum Ausschalten des
Elektro-Handhobels die Schalttaste loslassen. Die
Schalttaste springt in die Ausgangsstellung zurick.

SPANABSAUGUNG

Fur eine optimale Spannabsaugung konnen Sie den
Elektro-Handhobel Uiber das im Lieferumfang ent-
haltene Adapterstiick an eine Spanabsaugung
anschliessen.

Schieben Sie das Adapterstiick in den seitlichen
Spanauswurf des Elektro-Handhobels. Uber den
runden AnschluB am Adapterstuck kbnnen Sie nun
eine geeignete Spanabsaugung anschliessen.

ARBEITSHINWEISE

Achtung: Der Elektro-Handhobel darf nur einge-
schaltet an das werkstiuick herangefuhrt werden.

Einstellung der Spantiefe

Durch Links- und Rechtsdrehung des Einstell- und
Fuhrungsknopfes kann die Spantiefe von 0-2 mm
eingestellt werden. einstellknopf immer soweit
drehen, bis dieser einrastet.

Nach Beendigung der Arbeit ist die Spantiefe so ein-
zustellen, daB die Messer versenkt und somit vor Be-

3.2003 10:27 Uhr Seite 5
schadigung geschutzt sind.

Hobeln von Flachen

Stellen Sie die gewlinschte Spantiefe ein. Den
Elektro-Handhobel mit der vorderen Grundplatte auf
das zu bearbeitende Holzstiick aufsetzen und den
Hobel einschalten. Den Elektro-Hobel mit beiden
Handen Uber die Flache schieben, dabei miussen die
vordere und die hintere Grundplatte ganz aufliegen.

Zur Endbearbeitung von Flachen nur eine geringe
Spantiefe einstellen und die Flache mehrfach be-
arbeiten.

Anfasen von Kanten (45°)

2

Ein schnelles und einfaches Anfasen von Kanten im
45° Winkel wird durch die in der vorderen Grund-
platte eingearbeitete V-Nut ermoglicht. Den Hobel
mit der V-Nut auf die zu bearbeitende Kante auf-
setzen und an dieser entlang fuhren, dabei ist auf
einen gleichmaBigen Vorschub und auf eine kons-
tante Winkellage zu achten.

Wechsel der Hobelmesser

Achtung: Vor allen Arbeiten an der Maschine den

Net ker aus der Steckdose ziehen!

Der Elektro-Handhobel ist mit zwei Hartmetall-
Wendemessern bestiickt. Wendemesser haben zwei
Schneiden und kbnnen gewendet werden. Durch die
Fuhrungsnut der Wendemesser wird bei einem
Wechsel eine gleiche Hoheneinstellung gewahr-
leistet. Abgenutzte, stumpfe oder beschadigte
Messer mussen ausgetauscht werden.

Hartmetall-Wendemesser kbnnen nicht nachge-
schliffen werden.

Losen Sie die drei Sechskantschrauben (1) mit dem
beiliegenden Maulschlussel und Schieben Sie das
Hartmetall-Wendemesser seitlich mit einem Holz-
stiick aus der Hobelwelle heraus.
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TECHNISCHE DATEN

Reinigen Sie vor dem Einbau den Messersitz.

Der Einbau der Messer erfolgt in der umgekehrten
Reihenfolge. Stellen Sie sicher, daB das Hobel-
messer mit den beiden Enden der Hobelwelle Uber-
einstimmt. Tauschen Sie immer beide Messer, um
eine gleichbleibende Spanabnahme zu gewahr-
leisten.

Achtung: Vor der Inbetriebnahme des Elektro-
Handhobels sind die Messer auf eine korrekte
Einbaulage und auf festen Sitz zu Uberprufen!

Austausch des Antriebriemens
Losen Sie die Schraube und nehmen Sie die
seitlichen Riemenabdeckung ab.

Entfernen Sie den verschlissenen Antriebs-riemen
und reinigen Sie die beiden Riemen-scheiben.

Legen Sie den neuen Antriebsriemen auf die kleine
Riemenscheibe auf und ziehen Sie den Riemen
unter Drehen der Hobelwelle auf die groBe Riemen-
scheibe auf.

Achten Sie darauf, daB die Langsrillen des Antriebs-
riemens in den Fuhrungsnuten der Antriebsrader
liegen.

Die Riemenabdeckung aufsetzen und mit der
Schraube befestigen.

Nennspannung: 230V ~50 Hz
Aufnahmeleistung: 600 W
Leerlaufdrehzahl n,: 16.000 min”'
Spantiefe: 0-2mm
Hobelbreite: 82 mm
Schalldruckpegel LPA: 89 dB(A)
Schalleistungspegel LWA: 102 dB(A)
Vibration a,, <2,5m/s?
Gewicht 2,7kg

schutzisoliert
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VSeobecné bezpecnostni pokyny a
ochrana proti Grazu

Bezpecné préce bez Urazu je s néradim zajisténa pouze
tehdy, kdyZ si pfectete celé bezpecnostni pokyny a
navod k pouZitf a budete se jimi fidit.

® Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pristroj, pipojné
veden( a zéstréku. Pracujte pouze s bezvadnym a
neposkozenym pfistrojem. Poskozené ¢asti musi byt
okamZité obnoveny odbormym elektrikarem.

® Pred véemi pracemi na stroji, pred kazdou vyménou
néfadf a pfi nepouzivani vytdhnout sitovou zastréku
76 ZASUvky.

® Aby se zabranilo poskozeni sitového kabelu, kabel
vést vZzdy smérem dozadu od stroje.

® Pfipracich na volném prostranstvi smi byt pouzity
pouze pro tento Ucel schvalené prodiuzovaci kabely.
Pouzité prodiuzovaci kabely musi vykazovat
minimalni prémeér 1,5 mm2. Konektory musf
vykazovat ochranné kontakty a byt chranény proti
rozstiknuté vods.

® Uschovavejte ndradi bezpecné a nedosazitelng pro
dsti

® Zajistéte obrobek urceny k opracovani proti
wyklouznuti (pevné upnout).

e Materialy obsahujici azbest nesmi
byt opracovavany. Doat odpovidajicich
bezpecnostnich predpist (VBG 119) oborové
profesni organizace.

® Pouzivejte pouze origindini néhradni dily.

® Opravy smi byt provedeny pouze odbormym
elektrikérem

® \Woj hluku na pracovisti mize prekracovat az 85 db
(A). V tomto pfipadé jsou nutna ochranna opatrent
proti hluku a na ochranu sluchu pro obsluhu. Hluk
tohoto pristroje je méfen podle IEC 59 CO 11, IEC
704, DIN 45635 ¢ast 21, NFS 91-031
(84/697/EWG).

® Dbejte na bezpecné postaveni. Vyhybejte se
abnorméalnim drzenim téla

® Elekirické naradi nevystavujte desti. NepouZivejte
elektrické néradi v mokrém nebo vinkém prostredi a
ne v blizkosti hoflavych kapalin

® Nenoste elekirické néradi za sitovy kabel
Ochrariujte sitovy kabel pred poskozenim olejem,
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rozpoustédlem a ostrymi hranami. Nenoste
elektrické néradi za kabel.

Udrzujte pracovni prostiedi v poradku.

Ubezpeste se, zda je pfi pfipojent na sit vypinac
vypnut.
Noste vhodné pracovni obleceni. Nenoste Siroké

obleceni a Sperky. V piipadé diouhych viasti noste
viasovou sitku

Pro svojf viastni bezpecnost pouZivejte pouze
prislusenstvi a pridavné pristroje od wyrobce néradi.

Vyslané kmity byly zjistény podle ISO 5349.
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Navod k pouziti pro ruéni hoblik

POPIS PHSTROJE

. Nastavovaci knoflik pro hloubku zébéru
Za-/vypina®

Blokovaci zafizeni zapnuti
Zadni z&kladova deska
Kryt femene

Predni zakladové deska
Vyhazovani hoblin
Adaptér pro zafizeni na odsévani hoblin

DN AWM~

POUZITI
Elektricky ruéni hoblik je uréen k hoblovani, drazkovani a
zesikmeni dievénych diltl.

NAPETi

Pred kazdym pouzitim prekontrolujte, jestli napéti udané
na typovém stitku souhlasf se sitowym napétim. Napéti v
siti by se v Zadném pripadé nemélo odchylovat od
udaného jmenovitého napéti o vice nez 10 %.

VYPINAC

Elektricky ruéni hoblik je kviii zabranéni Grazu vybaven
bezpecnostnim vypinacem. K zapnuti zméacknout bocni
blokovacf knoflik a stisknout spinact tlacitko. K vypnuti
elektrického ruéniho hobliku spinac tlacitko pustit.
Spinact tlacitko se vrati do wychoz polohy.

ODSAVANi HOBLIN

Pro optimalnf odsavani hoblin mdzete elektricky ruéni
hoblik pripojit za pomoci adaptéru obsazeného v
dodévce na zafizeni odsavajici hobliny.

Zasunte adaptér do bocniho otvoru vyhazovani hoblin
elektrického ru¢niho hobliku, Pres kulatou pripojku na
adaptéru nyni mizete pripojit vhodné odsévani hoblin.

PRACOVNi POKYNY

Pozor: Elektricky ruéni hoblik smi byt na obrobek
prikladan pouze zapnuty.

Nastaveni hloubky zabéru

Otocenim nastavovaciho a vodictho knofliku doleva a
doprava je mozné nastavit hloubku zabéru 0-2 mm.
Nastavovaci knoflik vzdy otocit tak daleko, az zacvakne.

Po ukonceni prace se hloubka zabéru nastavi tak, Ze se
noze zapusti, ¢imz jsou chréanény pred poskozenim.

Hoblovani ploch

Nastavte pozadovanou hloubku zabéru. Elektricky ru¢ni
hoblik nasadit predni z&kladovou deskou na dievo, které
mé byt opracovano, a hoblik zapnout. Elektricky ru¢ni
hoblk obéma rukama posouvat po plose, pritom musi

8
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predni a zadni zakladové deska zcela priléhat.
Na konec¢né opracovani ploch nastavit jen nepatrnou
hloubku zabéru a plochu nékolikrat opracovat,

Zkoseni hran (45°)

457

K.

Rychlé a jednoduché zkoseni hran v Unlu 45°%e
umoznéno V-drézkou zapracovanou v predni zakladové
desce. Hoblk nasadit V-dréZkou na hranu, kterd ma byt
opracovéna, a vést ho po jeji délce, pritom je treba dbat
na rovnomeamy posuv a na konstantni polohu Uhlu.

Vyména hoblovacich noz(

Pozor: Pfed vSemi pracemi na stroji vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky!

Elektricky ruéni hoblik je osazen dvéma prestavnymi nozi
7 tvrdokovu. Prestavné noze maji dvé ostif a mohou byt
obréceny. Diky vodici drazce prestavnych noz je pfi
wyméngé zaruceno stejné vyskové nastaveni.
Opotfebeng, tupé nebo poskozené noze musi byt
Vymeénény.

Prestavné noZe z tvrdokovu nemohou byt prebrouseny.
Prilozenym otevienym klicem (1) uvolnéte tfi Sestihranné

Srouby a kouskem deva postranné vysurite prestavny
ntiz z tvrdokowu z hidele hobliku.
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Pred zandanim vycistéte uloZzeni noze.

Zandani noz( se uskutecnuje v obraceném poradi.
Presvédcte se, ze hoblovaci niz souhlasi s obéma konci
hiidele hobliku. Viymériujte vzdy oba noze, aby byl
zarucen stéle stejny odbér hoblin

Pozor: Pfed uvedenim elektrického ruéniho
hobliku do provozu se musi noze prekontrolovat,
jestli je montazni poloha spravna a jestli noze
pevné sedi!

Vyména hnaciho femene
Povolte Sroub a odejméte postranni kryt femene.

QOdstrarite opotifebovany femen a vycCistéte obé
femenice.

Polozte novy hnacf femen na malou femenici na nasadte
femen za otacent hfidele hobliku na velkou femenici

Dbejte na to, aby podéiné drazky hnaciho femene lezely
ve vodicich drézkach hnacich kol

Kryt femene nasadit a Sroubem upevnit.

Jmenovité napéti: 280V ~ 60 Hz
Prikon: 600 W
Otacky naprazdno nO: 16.000 min-1
Hloubka zabéru: 0-2mm
Sitka hoblovan: 82 mm
Hladina akustického tlaku LPA: 89dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA 102 dB (A)
Vibrace aw <2,5 m/s?
Hmotnost 2,7 kg

Ochranné izolace
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Altalanos biztonsagi szabalyok és
balesetvédelem

Egy baleset és veszélymentes munka a géppel
csakis akkor garantalhato, ha a biztonsagi
szabalyokat és a hasznalati utasitast végig olvassa
és a benne tartalmazott utasitasokat betartja.

® Minden hasznalat elétt vizgalja meg a gépet, a
csatlakozorészt és a haldzati dugét. Csak egy
hibatlan és sériletlen géppel dolgozzon. A sérilt
részeket egy elektromos szakemberrel azonnal
ki kell cseréltetni.

® A hdldzati dugét mindég hizza ki a
dugaszoldaljzatbdl, ha a gépen dolgozik, ha
szerszamot cserél és ha nem haszndlja a gépet.

® A haldzati kdbel sérillésének elkeriilése végett a
hélézati kabelt a gépt6l mindég hatrafelé
vezesse el.

® A szabadban t6téné munkalatoknal csakis az
arra engedélyezett hosszabbitdkabelt szabad
haszndlni. A hasznalt kabel vezetékeinek
legalabb 1,5 mm?2 atméréjlinek kell lennie. A
dugds OsszekotSknek védbérintkezsnek és a
frécesend viz ellen védettnek kell lennie.

® Térolja gépeit biztonsagosan és a gyerekek
szamara elérhetetlen helyen.

® Biztositsa a megmunkélandé munkadarabot
elcsuszas ellen (odardgziteni).

e Azbeszt tartalmu anyagot nem
szabad megmunkalni.
A szakmai egyesiilet megfelel baleset
megel6zési elSirasat (VBG 119) kérjik
figyelembe venni.

@ Csakis eredeti pétalkatrészeket hasznaljon.

@ Javitdsokat csakis egy elekiromos szakember
végezheti el.

® A munkahelyen a zajkifejtés tullépheti a 85 dB
(A). Ebben az esetben az lizemelteték részére
hang- és flulvédé intézkedésre van sziikség.
Ennek az elektromos szerszamnak a zajat a IEC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 21- rész, NFS
31-031 (84/537/EWG) szerint mérik.
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Ugyelien egy biztonsagos allasra. Keriilje el a
nem természetes testtartasokat.

Elektromos szerszamjat ne tegye ki esének. Ne
hasznélja az elektromos szerszamokat vizes
vagy nedves helyen és gyulékony folyadékok
kozelében sem.

Ne hordja elektromos szerszamjat a halézati
kabelnal fogva. Ovja a halézati kabelt az olaj,
olddszerek vagy éles szélek altali sérilésektdl.
Ne hordja az elektromos szerszamjat a kabelnal
fogva.

Tartsa a munkahelyét rendben.

A gép halézatra vald csatlakoztatasa el6tt,
gy6z6djunk meg arrdl, hogy a gép ki van
kapcsolva.

Viseljen megfelel6 munkaruhat . Ne viseljen b6
ruhdt vagy ékszert. Hosszu haj esetén hordjon
hajneccet.

Sajat biztonsaga érdekében csak a
szerszamelG4llité tartozékait és toldalékgépeit
hasznélja.

A kibocsajtott rezgések értéke az 5349-es ISO
alapjan lett mérve.
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Uzemeltetési utasitds kézigyaluhoz

A gép leirasa

Bedllitasi gomb a forgacsolasi mélységhez
Be/ki kapcsolo

Bekapcsolas gatlé

A hétsé alaplap

Haitoszijfeds

Az eliils6 alaplap

Forgécs kivet6

Adapter a forgéacselszivéhoz

ONO AN

ALKALMAZAS
Az elektromos kézigyalu fadarabok gyalulésara,
hornyolésara és ferdére valé vagasara van szanva.

FESZULTSEG

Hasznalatba vétele el6tt ellenérizze, hogy a
tipustablan megadott feszlltség egyezik e a halézati
feszliltséggel. A haldzati feszlitségnek semmi
esetben sem szabad tobb mint 10% -al eltérnie a
megadott feszliltségtdl.

KAPCSOLO

Az elektromos kézigyalu balesetvédelemi célbdl egy
biztonsagi kapcsoléval van ellatva. Bekapcsolashoz
a gép oldalan elhelyezkedd reteszelégombot és a
kapcsolé gombot nyomni. Az elektromos kézigyalu
kikapcsolédsahoz a kapcsolé gombot elengedni. A
kapcsol6é gomb az eredetihelyzetbe ugrik vissza.

FORGACSELSZIVAS

Optimalis forgécs elszivas céljabdl, -a géppel
tartozékként szallitott adapter segitségével,- ra lehet
kapcsolni az elektromos kézigyalut egy
forgacselszivéra.

Tolja az adapter részt az elektroms kézigyalu oldali
forgacskivetdjére. Az adapterrész kerek
csatlakozéjara ra tud kapcsolni egy megfeleld
forgacselszivét.

MUNKAUTALASOK

Figyelem: Az elektromos kézigyalut csakis
bekapcsolt allapotban szabad a munkadarbhoz
vezetni.

A forgacsolasi mélység beallitasa

A bedllitd és a vezetd fej jobbra és balra vald
forditasa dltal 0 — 2 mm —ig forgacsolasi mélységet
lehet bedllitani. A bedllité fejet mindég bekattanasig
forditani.
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A munka befejezése utan a forgdcsmélységet ugy
kell bedllitani, hogy a kés el legyen siillyesztve és
ezaltal karosuldsoktol védve legyen.

Feliiletek gyalulasa

Allitsa be a kivannt forgacsmélységet. Az elektromos
kézigyalut az ellilsé alaplappal a megmunkalandd
fadarabra railleszteni és a gyalut bekapcsolni. Az
elektromos gyalut mindkét kézzel a fellleten tolni,
ennél az eliils6 és a hatso alaplapnak is teljessen fel
kell fektidnie.

A fellletek lezéré megdolgozaséhoz egy sekély
forgdcsmélységet bedllitani és a feliiletet
t6bszérésen megdolgozni.

A perem megfogasa 45°

.

A permeket az ellilsé alaplapba bedolgozott V-
rovétka altal kdnnyen és gyorsan meg lehet fogni. A
gyalut a V-rovatkdval a megmunkélandé peremre
helyezni és ezen végig tolni, ennél egy egyenletes
el6tolasra és az dllandé szogben tartasra kell
ugyelni.

A gyalukés cserélése

Figyelem! A hélézati dugét mindég huzza ki a
dugaszoléaljzatbdl, ha a gépen munkalatot
végez!

Az elektromos kézi gyalu két keményfémi
véltokéssel van felszerelve. A valtokéseknek két éliik
van és meg lehet ket forditani. A valtékések vezet6
rovatkdja altal a csere esetén is biztositva van
ugyanaz a beallitott magassag. Kopott, tompa vagy
karosult késeket ki kell cserélni.

A keményfém véltokéseket nem lehet
utankdszordlni.
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Lazitsa meg a mellékelt franciakulccsal a TECHNIKAI ADATOK:

hatszdgletes csavarokat (1) és tolja ki oldalra egy

fadarabbal a keményfém valtokést a gyalutengelybdl. Fesziltség rendszer: 230V - 50 Hz
Teljesitményfelvétel: 600 W
Uresjérati fordulatszam: 16.000 / perc
Forgacsmélység 0-2mm
Gyaluszélesség 82 mm
Hangnyomasmérték LPA: 89 dB (A)
Hangtelyesitménymérték LWA: 102 dB (A)
Vibralas ay, <25m/s?
Suly 2,7kg
Védéizolalva

A beépités el6tt tisztitsa mega kés fekvShelyét.

A kés beépitése az ellenkezé sorrendbe térténik.
Biztositsa, hogy a gyalukés a gyalutengely mindkét
szélével megegyezzen. A valtozatlan
forgécsleszedés biztositasa érdekében mindég
cserélje ki mind a két kést.

Figyelem: az elektromos kézigyalu (izembevétele
el6tt vizsgalja meg, hogy a kések megfeled
madon lettek beépitve, és hogy a fekvésiik
feszes!

A meghajtdszij kicserélése
Eressze meg a csavart és vegye le az oldalsé
szijfedét.

Téavolitsa el az elkopott meghajtészijat és tisztitsa
meg a két szijtarcsat.

Fektesse az Uj meghajtdszijat a kis szijtarcsara ra és
hlzza a szijat a gyalutengely forgatasaval a nagy
szijtarcsara ra.

Ugyeljen arra, hogy a meghaijtészij hosszanti
bardzdai a meghajté kerekek vezet6horonyaiban
legyenek

A szijfed6t felrakni és a csavarokkal rogziteni.
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Splosna navodila za varno delo in
preprecevanje nesre¢

Varno delo brez nesrec in nevarnosti z orodjem je
mogoce opravijati le, ¢e ste v celoti prebrali navodila za
vamo delo in navodilo za uporabo ter ju tudi izvajate.

pred vsako uporabo kontrolirajte orodje samo,
prikljuéni kabel in vti¢. Delajte le z brezhionim in
neposkodovanim orodjem. Poskodovane dele mora
zamenijati elektricar.

preden zacnete kakrsna koli dela na orodju in pred
vsako menjavo njegovih delov izviecite elektriéni vtic
iz vtiénice, prav tako tudi, ko orodja ne uporabljate.

da se elektricni kabel ne bi poskodoval, naj bo
vedno zadgj za strojem.

pri delih na prostem je dovolieno uporabljati le
predpisane kabelske podaljske. Minimalni prerez
uporablienih podalj$evalnih kablov mora biti

1,6 mm2. Vtici morajo imeti zascitne kontakte in biti
zasCiteni pred vodo

orodje je potrebno shraniti na varnem mestu, ki je
nedosegljivo za otroke

material, ki ga boste obdelovali, pred zacetkom dela
pritrdite, da ne bo mogel drseti.

materialov, ki vsebujejo azbest, ni
dovoljeno obdelovati.

Upostevajte ustrezna navodila za preprecevanje
nesre¢ (Nemgcija: VBG 119) poklicnega zdruzenja.

uporabljajte le originalne nadomestne dele

popravila lahko izvaja le strokovno usposoblien
elektricar.

hrup na delovnem mestu je lahko vecji od 85 db (A).
V tem primeru mora delavec izvajati ukrepe za
zasGito pred hrupom in za zacito sluha. Hrup te
elektri¢ne naprave je izmerjen v skladu z IEC 59 CO
11, IEC 704, DIN 45635, 21. del, NFS 31-031
(84/537/EEC)

pazite, da boste stali na vamem, ter se izogibajte
nenormalnim drzam telesa.

pazite, da elektri¢ni aparat ne bo na dezju, ter ga ne
uporabljajte v mokrih ali viaznih razmerah in ne v
blizini gorfjivih tekogin.
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orodja ne nosite na elektricnem kablu. Pazite, da
kabla ne bodo poskodovali olie, razredcila in ostri
robovi. Ne nosite orodja na kablu.

delovno mesto naj bo urejeno in ne v neredu.

prepricajte se, da je stikalo za vklop izkljuéeno, ko
orodje priklapljate v elektricno omrezje.

nosite primema delovna oblacila - brez Sirokin oblacil
in nakita. Ce imate dolge lase, si nadenite mrezico
za lase.

zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte le originalni
pribor in dodatne naprave proizvajalca orodja.

nihanja/tresliaji so bili izmerjeni v skladu z ISO 5349.
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Navodilo za uporabo ro€nega oblica

OPIS ORODJA
1 gumb za nastavitev globine oblanja
2 stikalo za vklop in izklop

3 zapora vklopa

4 zadnja osnovna plosca

5 pokrov jermena

6 sprednja osnovna ploséa

7 izmetalo ostruzkov

8 adapter za odsesavanje ostruzkov

UPORABA
Elektricni rocni obli¢ je namenjen za oblanje, delanje
Zlebov in posevnin na lesenih delih.

ELEKTRICNA NAPETOST

Pred prvim zadetkom dela preverite, ali je napetost,
navedena na tablici na orodju, enaka napetosti Vasega
elektricnega omrezja. OmreZna napetost ne sme v
nobenem primeru od predpisane odstopati za ve¢ kot
10 %.

VARNOSTNO STIKALO

Obli¢ ima vgrajeno vamostno stikalo za preprecevanje
nesre¢. Za vklop pritisnite stransko zaporo vklopa in
pritisnite tipko stikala. Za izklop oblic¢a spustite tipko
stikala, ki skoci nazaj v izhodiséni polozaj.

ODSESAVANJE OSTRUZKOV

Za optimalno odsesavanje ostruzkov lahko elektricni
roéni obli¢ prikljucite na odsesovalnik ostruzkov in sicer
preko adapterja, ki je prilozen.

Potisnite adapter v stransko odprtino za izmetavanje
ostruzkov na oblicu. Na okrogli prikljuéek na adapterju pa
lahko prikljucite odsesovalnik ostruzkov.

NAVODILA ZA DELO

Pozor! Obli¢ vklopite, preden se dotaknete
obdelovanega kosa!

Nastavitev globine oblanja

Globino je mogoce nastavijati od 0-2 mm, tako da
nastavitveni in vodilni gumb obracate na levo ali desno,
vedno pa tako dale¢, da zaskodi v zarezo.

Po zakljuc¢ku dela globino nastavite tako, da se noz
umakne v okvir, da s tem preprecite morebitne
poskodbe.
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Oblanje povrsin

Nastavite Zeleno globino oblanja. Elektri¢ni rocni oblic s
prednjo spodnjo (osnovno) plosco postavite na
obdelovani kos lesa in obli¢ vkljucite. Z obema rokama
ga potiskajte po obdelovani povrsini, pri cemer se
morata sprednja in zadnja osnovna plos¢a popolnoma
dotikati obdelovanega kosa.

Za dokonéno obdelavo povrsine nastavite majhno
globino rezanja in povrsino veckrat obdelajte.

Obdelava robov (45°)

U

V-zareza v sprednji osnovni plos¢i omogoca hitro in
enostavno obdelavo robov v kotu 45°. Obli¢ z V-zarezo
nastavite na rob, ki ga Zelite obdelati, in ga peljite po
robu ter pri tem pazite na enakomemo premikanje in
konstantno velikost kota.

Zamenjava noza obli¢a

Pozor! Pred vsakim delom na stroju potegnite
elektri¢ni kabel iz elektri¢ne vti¢nice!

Elektricni rocni obli¢ ima dva obracalna noZa iz trdine, ki
imata dve rezili in ju je mogoc¢e obmiti. Pri zamenjavi je
zaradi vodilne zareze na nozih zagotoviiena enaka visina.
Obrabliene, tope ali poskodovane noZe je potrebno
zamenijati z novimi.

Obrac¢alnin nozev iz trdine ni mogoce brusiti.
Z prilozenim klju€em odvijte tri Sestrobne vijake (1) in noz

na strani s kosom lesa potisnite iz njegovega lezis¢a (s
skobeljine gredi).
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Pred ponovno montazo lezisce noza odistite.

Montaza noza poteka v obratnem vrstnem redu. Pazite,
da se bo skobeljni noz z obema koncema ujemal s
skobelino gredjo. Vedno zamenijajte oba noza, da s tem
zagotovite enakomemo oblanje.

Pozor! Pred ponovnim zaéetkom dela z
elektriénim roénim obli¢em je potrebno preveriti,
ali so nozi pravilno vstavljeni in trdo na svojih
mestih!

Zamenjava pogonskega jermena
Odvijte vijak in snamite stranski pokrov jermena.

Snamite obrablien pogonski jermen in obe jermenici
ocistite.

Polozite nov jermen na majhno jermenico in skobeljno
gred obracajte, jermen pa pri tem viecite na veliko
jermenico.

Pazite, da bodo podolzne zareze pogonskega jermena
sedle v vodilne zareze pogonskin koles.

Na jermen montirajte pokrov ter ga privijte z vijaki.

SLO
TEHNICNI PODATKI
Nazivna napetost 230V ~ 50 Hz
Poraba: 600 W
St vriljajev v prostem teku nO: 16.000 min-1
Globina oblanja: 0-2mm
Sirina oblanja: 82 mm
Nivo hrupa LPA: 89 dB (A
Mo¢ hrupa LWA: 102 dB (A)
Vibracije aw: (2,5 m/s?
Teza 2,7 kg

Zadc¢itna izolacija
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Opcenite sigurnosne napomene i
zastita od ozljeda

Siguran rad s alatom, bez opasnosti od ozljeda
zajaméen je, ako u potpunosti procitate sigurnosna
pravila i uputstva za uporabu, te pazite na pravilne
postupke.

Prije svake uporabe uredaja, provjerite stanje
mreznog kabela i utikac¢a. Radite samo s
besprijekornim i neo$teéenim uredajem.
Ostecene dijelove mora zamijeniti stru¢na i
ovlastena osoba.

Uvijek izvadite utika¢ iz uti¢nice prije montiranja i
Cis¢enja te dok aparat nije u uporabi.

Kako bi izbjegli oste¢enje mreznog kabela,
vodite ga uvijek prema natrag od uredaja.

Pri radu na otvorenom smijete koristiti samo za
to predvidene produzne kabele. Minimalni
dozvoljeni presjek je 1,5 mm?. Utikac i uti¢nica
moraju biti izvedeni sa zastitnim uzemljenjem i
zasti¢eni od prskajuée vode.

Alat pohranite na sigurno mjesto izvan dosega
djece.

|zradak koji obradujete mora biti osiguran od
klizanja (stegnut).

Materijale koji sadrze azbest ne
smijete obradivati

Pazite na odgovarajuci propis (VBG 119).
Koristite samo originalne nadomjesne dijelove.

Popravke smiju vrsiti samo ovlastene stru¢ne
osobe.

Buka na radnom mjestu moze prelaziti 85 dB(A).
U tom slu¢aju morate koristiti sredstva za zastitu
sluha. Buka ovog elektriénog alata izmjerena je
prema |EC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 Dio
21, NFS 31-031 (84/537/EWG).

Pazite na ravnotezu. Izbjegavajte neprirodne
polozaje tijela.

Ne izlazite uredaj kisi. Ne koristite ga u viaznim ili
mokrim prostorima i u blizini zapaljivin tekucina.
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Elektricni alat ne nositi na mreznom kabelu.
Zastitite mrezni kabel od ulja, otapala i o$trih
rubova.

Radnu okolinu odrzavajte uvijek ¢istom.
Provjerite da je mrezni preklopnik u poloZaju
Nisklju¢enoO prije priklju¢enja uredaja na mrezni
napon.

Nosite prikladnu radnu odjeéu! Siroka odjeca ili
nakit, mogu biti uhvaceni rotiraju¢im dijelovima.

Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu.

Koristite zbog vlastite sigurnosti samo pribor i
dodatne uredaje proizvodaca ovog uredaja.

Vibracije u ruci su mjerene prema ISO 5349.
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Upute za uporabu za ruénu blanjalicu

OPIS UREPAJA

. Gumb za podes$avanje dubine struganja
Preklopnik uklju¢eno/iskljuéeno
Blokada preklopnika za uklju¢ivanje

. Straznja osnovna plo¢a

Poklopac remenice

Prednja osnovna plo¢a

. Otvor za izbacivanje strugotine

. Adapter za priklju¢ak usisivaca

PND oS OP

UPORABA
Elektri¢na ru¢na blanjalica sluzi za blanjanje, pregibe
i kosine drvenih dijelova.

NAPON

Prije uporabe provjerite da li Vas mrezni napon
odgovara podacima danim na natpisnoj plogici
uredaja. Mrezni napon ne bi trebao ni u kojem
sluGaju odstupati vise od 10% od nazivnog.

PREKLOPNIK

Elektricna ru¢na blanjalica opremljena je
sigurnosnim preklopnikom za slu¢aj nezgode. Za
ukljucivanje pritisnite bo¢ni gumb za blokadu i
pritisnite preklopnik za uklju¢ivanje. Za iskljucivanje
elektriéne rucne blanjalice otpustite preklopnik. On
se vraéa natrag u izlazni polozaj.

USISAVANJE STRUGOTINA
Za optimalno usisavanje strugotina mozete prikljuciti
elektriénu blanjalicu preko adaptera na usisivac.

Gurnite adapter u bo¢ni otvor za izbacivanje
strugotina elektri¢ne blanjalice. Putem okruglog
priklju¢ka na adapteru mozete sada prikljuciti
usisivac¢ strugotina.

NAPOMENE ZA RAD
Paznja: elektri¢na blanjalica se smije ukljuéiti
samo kada je postavljena na izradak.

Podesavanje dubine struganja
Okretanjem u lijevo ili desno gumba za podeSavanje
i vodenje mozete podesiti dubinu struganja izmedu
0-2 mm. Gumb za podes$avanje uvijek okrenite
toliko, dok ne uskoci.

Po zavrSetku rada dubinu struganja tako podesite,
da se noz spusti i time se zastiti od oStecenja.
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Blanjanje povrsina

Podesite Zeljenu dubinu struganja. Elektricnu
blanjalicu postavite s prednjom osnovnom plo¢om
na izradak i ukljucite je. Pomicite uredaj s obje ruke
preko povrsine, pri tome moraju prednja i straznja
osnovna plo¢a potpuno nalijegati.

Za zavr$nu obradu povrsine podesite samo malu
dubinu struganja i povrsinu viSe puta obradite.

Skosenje rubova (45A)

)

Brzo i jednostavno skos$enje rubova pod kutom od
45A omogucéeno je putem V-utora ugradenog u
prednju osnovnu plo¢u. Blanjalicu s ugradenim V-
utorom postavite na rub koji Zelite skositi i vodite je
duz ruba, pri ¢emu morate paziti na ravhomjeran
pomak i kut.

Izmjena noza blanjalice

Paznja: Prije bilo kakovih radova na podesavanju
ili odrzavanju uredaja, ili dok uredaj nije u
uporabi, obvezno izvucite mrezni utikac!

Elektricna blanjalica opremljena je sa dva prekretna
noza iz tvrdog metala. Prekretni nozevi imaju dvije
ostrice i mogu se okrenuti. Kroz utor vodilice
prekretnog noza zajamceno je pri izmjeni jednako
podesenje visine. Istroseni, tupi ili o$te¢eni noz
morate zamijeniti.

Prekretni noz iz tvrdog metala ne mozete naknadno
brusiti.

Otpustite tri Sesterokutna vijka (1) pomocéu
priloZzenog klju¢a i gurnite prekretni noz iz tvrdog
metala bo¢no s komadom drveta van iz osovine.
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TEHNIKI PODACI
Nazivni napon 230V ~ 50 Hz
Snaga: 600 W
Broj okretaja praznog hoda n0: 16.000 min-1
Dubina struganja: 0-2mm
Sirina blanjanja: 82 mm
Razina zvuénog tlaka LPA: 89dB (A)
Razina zvucne snage LWA: 102 dB (A)

Prije ugradnje ocistite dosjed noza. Vibracija aw: 25 m/s?

Ugradnja noza slijedi obrnutim redoslijedom. Tezina 2,7 kg

Provjerite da li je noz blanjalice uskladen s oba kraja

Zastitna izolacija
osovine. Uvijek mijenjajte oba noZa, kako bi sacuvali )

ravnomijerno struganje.

Paznja: Prije uporabe blanjalice provjerite da li je
noz pravilno ugraden, kao i pravilan dosjed!

Izmjena pogonske remenice
Otpustite vijak i skinite bo¢ni poklopac remenice.

Skinite zatvorenu pogonsku remenicu i oCistite obje
plo¢e za remenicu.

Postavite novu remenicu na malu plocu i navucite
remenicu okretanjem osovine na veliku plocu.

Pazite pri tome, da uzduzne brazde pogonske
remenice leze u utorima vodilica pogonskih kotaca.

Postavite poklopac remenice i uévrstite ga vijkom.
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@ ZARUCNI LIST

Zarueni doba za¢ind dnem koupé a ¢ini 2 rok.
Zaruka bude poskytnuta v pripadé chybného
provedeni nebo vady materialu a funkénosti

K tomu potfebné nanradni dily a pracovni doba
nebudou Uctovany.

Zaruka se nevztahuje na nasledné skody.

V&S zékaznicky servis

@ Garanciaokmany
A garancia id6tartama 2 év és a vasarlas napjéaval
kezdddik.
A szavatossag csakis a kivitelezési hianyokra vagy az
anyagi és mikodési hibéakra terjed ki.
A szlkséges potalkatrészeket és a munkaidét nem
szamitjuk fel
Nem szavatolunk a masodlagos karokért.

Az On vevészolgalati partnere.

@ GARANCIJSKI LIST

Garancijski rok zacne teci z dnem nakupa in znasa 2
leti
Garancija velja za pomanjkljivo izvedbo ali napake na
materialu ali pri delovanju. Uporablieni rezervni deli in
eventualni porablien ¢as za delo se ne obra¢unajo.
Garancije za posledi¢no kodo ni

Vasa kontaktna oseba v servisni sluzbi

JAMSTVO

Jamstveni rok pocinje te¢i danom kupnije i traje

2 godine.

Jamstvo se odnosi na greSke u montazi, materijalu

i na nepravilno funkcioniranje. Troskovi rezervnih

dijelova i rada snosi davatelj jamstva.

Jamstvo se ne odnosi na posliedi¢ne Stete.
Ovlasteni servis

GARANTIEURKUNDE

Wir gewahren Ihnen zwei Jahre Garantie gemaB

Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
Innerhalb iezei

deren Kopie, ist. besei-

tigen wir alle Fi am Gerat, die auf
oder : o .

sind. Die dazu und die Arbeits-

zeit werden nicht berechnet.

it bezieht sich nicht auf naturliche Ab-
nutzung oder Transportschaden, ferner nicht auf Schaden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemaBer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht fur
indirekte Folge- und Vermogensschaden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht ermneuert
oder verlangert. Bei Garantieanspruch, Storungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) « Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http:/www.isc-gmbh.info

® GARANTIEURKUNDE
Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Kaufes
und betragt 2 Jahr.
Die Gewahrleistung erfolgt fur mangelhafte
Ausfuhrung oder Material- und Funktionsfehler.
Die dazu benbtigten Ersatzteile und die
anfallende Arbeitszeit werden nicht berechnet.
Keine Gewahrleistung fur Folgeschaden.

Ihr Kundendienstansprechpartner

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragoes técnicas
Forbehall for tekniska forandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Der tages forbehold for tekniske aendringer
O kataokevaoThg dlatnpei To dikaiwpa
TEXVIKOV aANay®V

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes

Technické zmény vyhrazeny

Technikai valtozasok jogat fenntartva
Tehniéne spremembe pridrzane.

astrzega sie wp! ie zmian technicznych
Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

Teknik degisiklikler olabilir
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ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0190) 145 048, Fax (09951) 2610 u. 5250

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Muhlgasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International
SchlachthofstraBe 19

CH-8406 Winterthur

Tel. (052) 2090250, Fax (052) 20900260

Einhell UK Ltd

Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 1NG

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

V.B.P. Distribution Service Apres Vente
5, allee Joseph Cugnot, Z.1. du Phare
F-33700 Merignac

Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

Einhell Benelux

Weberstraat 3

NL-7903 BD Hoogeveeen

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stabroek
Tel/Fax 03 5699539

Comercial Einhell S.A.

Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Madrid

Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

Einhell Iberica

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

Einhell ltalia s.r.I.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoevej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203
Sahkotalo Harju OY
Korjaamokatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040
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Einhell Polska

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-554 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H 1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 81530 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Novatech S.R.L.

Bd.Lasar Catargiu 24-26

S.C. AAp. 9 Sector 1

RO 75 121 Bucharest

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal Vu Bechovice

Budava 10B

CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax 02579 10204

Einhell Bulgarien

34 A,Stefan Stambolov Str.

Apt. 4

BG 9000 Varna

Tel. 052 605254, Fax 052 605254

GMA Elektromehanika d.o.o.
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO-1000 Ljubljana

Tel- 01 5838304, Fax 01 5183803

Einhell Croatia d.o.o.

Velika Ves 2

HR 49224 Lepaijci

Tel 049/342 444, Fax 049 342-392

MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Piraus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoye shosse, 2A

RUS 127372 Moscowi

Tel 095 3639580, Fax 095 3639581
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